
Hela Salat Översatt Ord för Ord (Alla Språk)

Niyyah

Wal’ardha Fataras-samaawaati Lil’ladhi Wajhi’ya Wajjah’tu
Och jorden Skapade himlarna Mot Honom

(som)
Mitt

uppmärksamhet
Jag har vänt

and the earth created the heavens towards Him
(who)

my full
attention

I have turned

کوزمیناور آسمانوںکیاپیدانےجس
کو

کیذاتاس
طرف

رخاپنا پھیرانےمیں

l’mushrikeen min anaa wwamaa hanifan
Dem som förbinder
andra gudar med

Honom

Bland Är jag (jag är) Och inte Alltid böjt mig
för Honom

who associate
partners with Allah

among those I am and not being ever
inclined to Him

میںمشرکوں سے میں ہوںنہیںاور ہوتےخالص
ہوئے

Thana

-smuka Watabaaraka- wabihamdika Allaahum’ma Subhaa’naka
Är ditt namn Och välsignat Och lovprisningen

är Din
O Allah Helig är Du

is Thy name and blessed and with all Praise O Allah Holy Art
Thou

نامتیرا والابرکتااور
نامتیراہے

تعریفاپنیاور
ساتھکے

اللہاے ہےپاکتو
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ghairuka Ilaa’ha walaa Jad’duka Wata’alaa

Förutom Dig Värdig tillbedjan Och det finns
ingen

Är Din majestät Och upphöjt

except Thee worthy of worship and there is none is Thy state and exalted

سواتیرے معبودکوئی نہیںاور شانتیری ہےبلنداور

Ta’awwudh

rajeem minashshaitaanir Billaahi A’oodhu
Den förkastade mot Satan Hos Allah Jag söker skydd
The accursed from Satan with Allah I seek refuge

دھتکارےہوئے سےشیطان کیاللہ ہوںمانگتاپناہمیں

Tasmiá

Ar-Raheemi Ar-Rahmaani Bismillahi
Den Barmhärtige Den Nåderike I Allahs namn

the Merciful the Gracious In the name of Allah

والاکرنےرحمباربار والادینےمانگےبن ساتھکےنامکےاللہ

Surah Al-Fatihah

’aalameen Rab’bi lillaahi Al hamdu
Över alla världar Herre Tillkommer endast

Allah
All lovprisning

of all the worlds Lord belongs to Allah All praise

کاجہانوںتمام ہےرب ہیںلیےکےہیاللہ تعریفیںتمام
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-Ra heem Ar-Rahmaanir
Den Barmhärtige Den Nåderike

the Merciful the Gracious

والاکرنےرحمبارباراور والادینےمانگےبن

Deen Yaumi’d Maaliki
Domen Dag Härskare över

of Judgment Day Master of

کےسزاجزا کادن ہےمالك

Nasta’een Iy’yaka wa Na’budu Iy’yaka
Bönfaller vi om hjälp Dig Allena Och Tillbeder vi Dig allena

do we beseech for help Thee (alone) and do we worship Thee (alone)

ہیںمددمانگتےہم ہیسےتجھ اور کرتےعبادتہم
ہیں

ہیتیری

Al-mustaqeem Siraat Ih’dinaa
Den rätta Vägen Led oss på

right (that is) the path Guide us in

سیدھا راستہ دےہدایتہمیں

’alaihim An’amta Alla’dheena Siraat
Över dem Du bevisat nåd Av dem Vägen

upon whom Thou hast bestowed
Thy blessings

of those the path

پرجن کیاانعامنےتو کالوگوںان راستہ

3



Dhua’alleen Wa la ’alaihim Almagh’dhoobi Ghair
har gått vilse Och icke (av

dem)
Över sig Har ådragit (Din)

vrede
Icke av (dem)

have gone astray and nor
(of those)

upon
whom

have incurred Thy
displeasure

not of (those)

کاگمراہوں نہیںاور پرجن ہوانازلغضب کہنہ

Akbar Allahu
Störst Allah är
Great Allah is

ہےبڑاسےسب اللہ

Tasbih

Al ’Azeem Rabbiyal Subhana
Den störste Är min Herre Helig

the most great is my lord Holy

والاعظمتیبڑ ربمیرا ہےپاک

Tasmi

Hamidah Liman Allahu Sami
Som lovprisar Honom. På den Allah Lyssnar

praises Him him who Allah Hears

کیتعریفکیاس نےجس نےاللہ لیسُن
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Tahmid

Fih Mubarakan Tayyiban Kathiran Hamdan I-Hamd Walakal Rabb
anaa

Däri Välsignad Ren (som är)
alldeles/riklig

Den
lovprisning

Lovprisning
en

Är din/till
dig är

Vår
herre

full of blessings pure (that is)
abundant

the praise the praise and Thine
is

Our
Lord

اس
میں

ہےبرکت پاکیزہ زیادہبہت تعریفیں سب
تعریفیں

تیرےاور
لیےہیں

اے
ہمار
ے
رب

Tasbih

Yal ’a’laa rabbiyal Subhaana
Den Högste Min Herre Helig

the Most High my Lord Holy is

والاشانبڑی ربمیرا ہےپاک

Prayers between Sajdah

Wahdini Warhamni -Ghfir-li Rab’bi
Och vägled mig Och förbarma Dig över mig Förlåt mig Herre
and guide me and have mercy on me forgive me Lord

دےہدایتمجھےاور کررحمپرمجھاور دےبخشمجھے میرےرباے

Warfa’ni Warzuqni Wajburni Wa’aafini
Och upphöj mig Och skänk mig

uppehälle
Och förbättra mina

svagheter
Och giv mig trygghet

and raise me up
(in status)

and provide me and make good my
shortcomings

and grant me
security

بلنددرجاتمیرےاور
کر

دےرزقمجھےاور کراصلاحمیریاور خیریتمجھےاور
رکھسے
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At-Tashahhud

Wat-tayyibaatu Was-salawaatu Lillaahi Attahiyyaatu
Och all finansiell

uppoffring
Och all fysisk tillbedjan Är (endast) för Allah All verbal tillbedjan

and all financial
sacrifices

and all the
physical worship

Is due to Allah All verbal worship

چیزیںپاکیزہاور عبادتیںسباور ہیںلئےکےاللہ تحائفکےقسمہر

Nabbiyyu Ayyuhaan- ’alaika Assalaamu
Profet O Vare med Dig Frid
Prophet Oh upon Thee Peace be

نبیصلى الله عليه وسلم اے پرتجھ ہوسلامتی

Assalaamu Wabarakaatuh Allaahi Warahmatu
Frid Och Hans välsignelser Allahs/av Allah Och barmhärtighet

peace and His blessings of Allah and the mercy

ہوسلامتی برکتیںاسکیاور کیاللہ رحمتیںاور

Is- saaliheen Ibaadillaahi- Wa ’alaa ’alainaa
de rättfärdiga Allahs tjänare Och med Vare med oss
the righteous servants of Allah and on be on us

نیک )کے(بندوںکےاللہ پراور پرہم

Wa ash-hadu Il’llallahu Ilaaha Al’laa Ash-hadu
Och jag vittnar om Förutom Allah Värdig

tillbedjan
Att ingen är Jag vittnar om

and I bear witness except Allah worthy of
worship

that there is
none

I bear witness

دیتاگواہیمیںاور
ہوں

سواکےاللہ کےعبادت
لائق

ہےنہیںکہ
کوئی

ہوںدیتاگواہیمیں
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wa-Rasuluh ’abduhu Muham’madan An’naa
Och Hans sändebud. Hans tjänare Muhammad saw är Att
and His messenger His servant Muhammadsaw is that

ہیںرسولاور بندےکےاس صلى الله عليه وسلممحمد کہ

Durood

Waa ’alaa Muhammadin ’alaa Sal’li Allaahum’ma
Och på/till Muhammadsaw På/till välsigna O Allah
and upon Muhammadsaw upon bless Oh Allah

پراور محمدصلى الله عليه وسلم پر فرمانازلفضل اللہاے

’alaa Sal’laita Kamaa Muhammadin Aa’li
På/till Du välsignade som Muhammadsaw Och folket av
upon Thou didst bless as Muhammadsaw the People of

پر نازلفضلنےتو
فرمایا

طرحجس محمدصلى الله عليه وسلم آلکی

Majeed Hameedum In’naka Ibraaheema Aa’li Waa ’ala Ibraaheema
Den ärade Lovprisad Du är

förvisso
Abrahamas Och folket

av
Och på/till Abrahamas

the Exalted the Praise
worthy

Thou art
indeed

Abrahamas the
people of

and upon Abrahamas

بزرگیبہت
والا

حمدبہت
والا

تویقیناً ؑابراہیم آلکی پراور ؑابراہیم

’alaa Baarik Allaahum’ma
På/till Framgång O Allah
upon prosper Oh Allah

پر فرمانازلبرکتیں اللہاے
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Kamaa Muhammadin Aa’li Waa ’alaa Muhammadin
Som Muhammadsaw Och folket av Och på/till Muhammadsaw

as Muhammadsaw the people of and upon Muhammadsaw

طرحجس محمدصلى الله عليه وسلم آلکی پراور محمدصلى الله عليه وسلم

Aa’li Waa ’alaa Ibraaheema Aa’li Baarak’ta
Och folket av Och på/till Abrahamas Och folket av Du gav framgång
the people of and upon Abrahamas upon Thou didst

prosper

آلکی پراور ابراہیمؑ پر فرمانازلبرکت

Majeed Hameedum In’naka Ibraaheema
Den ärade Lovprisad Du är förvisso Abrahamas

the Exalted the Praiseworthy Thou art indeed Abrahamas

والابزرگیبہت والاحمدبہت تویقیناً ؑابراہیم

Bön i salat

Wwa Hasanatan Fid’dunyaa Aa’tinaa Rab’banaa
Och/lika väl Goda (ting) I denna värld Giv oss O vår Herre

and good in the world grant us Our Lord

اور بھلائی میںدنیا ہمیںدے رب!میرےاے

Adhaban’naar Wwaqinaa Hasanatan Filaakhirati
Från Eldens pina Och skydda oss Goda (ting) I den följande

from the torment of Fire and shield us good in the hereafter

سےعذابکےآگ ہمیںبچااور بھلائی میںآخرت
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Bön i salat

Dhur-riy’ati Wamin Salaati Muqimas- J’alnee Rab’bi
Mina barn och Bönen Upprätthålla

/ständigt
iakkta

Få mig att Min herre

my children too and observing
prayer

constant in make me My Lord

بھیکواولاد میریاور نماز کرنےقائم
والا

دےبنامجھے میرےاے
رب!

Na’ghfir lee Rab’banaa Du ’aa Wataqab’bal Rab’banaa
Förlåt mig Vår Herre Bön Acceptera min Vår herre
forgive me our lord Prayer accept my Our Lord

دےبخشمجھے رب!ہمارےاے دعامیری فرماقبول فرما!ہمارےاے

Ul ’hisaab Yaqumu Yauma Lil-mu’mineena Wa Waliwaliday’ya
Räkenskapen Kommer att

avläggas
Den dag De troende och Och mina föräldrar

Reckoning will take place the day the believers and and my parents

کتابحساب ہوگا دنجس بھیکومؤمنین اور والدینمیرےاور
بھیکو

Salam

Allah warahmatu ’alaikum As’salamu
Allah Och nåd av Vare med er Frid
Allah and mercy of be upon you Peace

اللہ رحمتاور پرتم ہوسلامتی
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Dua-e-Qunut

Wanu’minubika wanastaghfiruka Nasta’eenuka In’naa Allahum’ma
Och vi tror endast på

Dig
Och vi ber om Din

förlåtelse
Bönfaller Dig om

hjälp
Vi O Allah

and we believe in
Thee

and we ask Thy
forgiveness

beseech Thy
help

we O Allah

لاتےایمانپرتجھاور
ہیں

بخششسےتجھاور
ہیںچاہتے

مددسےتجھ
ہیںمانگتے

ہم اللہاے

-khaira ’alaikal- Wanuthnee ’alaika Wanatawakkalu
På bästa sätt. Dig Och vi lovprisar Dig Och vi litar endast på
in the best
manner

thee and we praise thee and we trust in

ساتھکےاچھائی تیری کرتےثناءاور
ہیں

تیری ہیںکرتےتوکلاور

Ma(n)yafjuruka wanatruku Wanakhla’u Walaanakfuruka Wanashkuruka
Som inte lyder Dig Och överger

den
Och vi

förkastar
Och vi är inte

otacksamma mot
dig

Och vi tackar Dig

Who disobeys
Thee

and forsake
him

and we cast
off

and we are not
ungrateful

and we thank
Thee

کرےنافرمانیتیری جو چھوڑتےاور
ہیں

کفرتیراہمنہیںاور
کرتے

شکرتیرااور
ہیںکرتے

Nusal’lee Walaka Na’budu Iy’yaaka Allaahum’ma
Tillbeder vi Och dig allena Tjänar vi Dig allena O Allah
do we pray and to Thee

alone
do we serve Thee alone O Allah

پڑھتےنمازہم
ہیں

لئےتیرےاور کرتےعبادتہم
ہیں

ہیتیری اللہاے
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Wanarjoo Wanahfidu Nas’aa Wailaika Wanasjudu
Och vi hoppas på Och visar oss själva Flyr vi Och till Dig Och för Dig bugar vi

oss
and we hope for and present

ourselves
we rush and towards

Thee
and we prostrate

ourselves

ہیںامیدواراور ہوتےحاضرہماور
ہیں

ہیںدوڑتے تیریاور
طرف

کرتےسجدہہماور
ہیں

’adhabaka In’na ’adhabaka Wanakhshaa Rahmataka
Ditt straff Säkerligen Ditt straff Och vi fruktar Din Nåd.

Thy chastisement for surely Thy chastisement and we fear thy mercy

عذابتیرا بیشک سےعذابتیرے ہیںڈرتےاور کےرحمتتیری

Mulhiq Bil-kuffari
Omöjligt att undgå De icke-troende

overtakes the disbelievers

ہےوالاملنے کوکافروں

11


